
 

 

Maria Sousa 
 

Interviewer:  You can go whenever you want. 
 
A minha, ai não sei dizer, I born in Açores.  Vivi muito tempo com os meus pais e foi muito bom.  O meu pai tem 
uma estoa e era quatro filhas.  E a gente trabalhava—a gente fazia a vida da casa, nunca trabalhámos. E 
estávamos muito bem.  Depois a gente, eu casei-me.  Tive duas raparigas, duas filhas e um filho. Ódepois vim aqui 
para a América—tive muitos anos lá.  Vim aqui para a América, já se sabe.  A primeira vez é difícil.  É difícil.  Mas 
ódepois foi andando.  O meu marido trabalhava, eu também trabalhava.  E ódepois o meu marido morreu e eu 
fiquei sozinha com as minhas filhas, cada uma está na sua casa.  Mas elas são muito boas para mim.  Vão à minha 
casa sempre saber se eu quero alguma coisa.  Fazem-me ... é muito bom.  Muito bom.  A primeiro toda a gente é 
assim, não é?  Quando mudam de estado para o outro, de um lugar para o outro, é difícil, não é igual quando a 
gente nasceu.  E mesmo aqui na América, eu tenho um filho—posso dizer, não é?  Tenho um filho advogado e 
tenho uma filha professora, que já está retire.  E tenho uma outra filha que ela, o marido, tem uma companhia de 
cerveja.  É só isso.   
 
Interviewer:  Anything specific about New Bedford? 
 
New Bedford?  Eu morei em New Bedford.  A gente trabalhou, os meus filhos estavem na escola.  Ódepois disso o  
meu marido comprou uma casa, eu e o meu marido compramos uma casa em Dartmouth.  Eu tou lá e gosto 
muito de tar lá.  O lugar é muito sossegado ...[inaudible]... E é muito bom.    
 
Interviewer:  Most of your family still around here? 
 
Yeah.  My daughter lived in Florida.  No verão eu vá para Newport, uma casa em Newport.  Agora ela está em 
Montana.  Tenho uma outra filha que já está retire—tem 3 filhos.  Ela mora perto de mim.  Perto de mim em 
Dartmouth.  Ela mora em North Dartmouth, eu moro em Sul de Dartmouth.  Penso que é só isso.  É.  Muito 
obrigada.  Thank you, very much.  You nice boy.  Nice, nice boy.   

 


